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Notes on the Phonetics of the Gilgit Dialect 
of Shina 


By LrEUT.-CoLONEL D. L, R. LORIMER, C.LE., M.R.A.B. 


EE publication of vol. viii, pt. ii of Sir George 

Grierson's monumental work, fke Linguistic Survey 
of India, which contains a section on the Shina ($inå) 
language, and the appearance of a short but valuable 
critique of it by Dr. the Rev. T. Grahame Bailey in the 
«Journal of the Royal Asiatic Society of July, 1921, are 
immediately responsible for the present essay on Shina 
phonetics, 

In his article Dr. Grahame Bailey rightly states that 
many points of Shina grammar and pronunciation still 
require elucidation, and two questions of pronunciation 
in particular he elaims to settle. 

Tho first of these is the question of the existence of 
real cerebrals, which Sir George Grierson, judging from 
the discrepancies existing in the records on which he had 
to work, lind called in question ; the second relates to the 


- question of aspirates, 


During the past twelve months, subject to prolonged 
interruptions, I have spent a considerable amount of time 
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him my chief medium for acquiring a knowledge of 
Shina. 

My procedure in such cases is to eschew the assistance 
of all existing books and work oub the grammatical 
forms and structure from the beginning. When I have 
obtained in this way sufficient knowledge of the elementa 
and essential vocabulary of the language I then have 
folk tales repeated to me, which I take down verbatim. 
These show the language in natural operation and afford 
reliable material for the exact study of its morphology, 
ayntax, and vocabulary. The evil effects of prejudice 
and theory on the part of tho informant are largely 
eliminated, for he is prone to forget his little peccadilloes 
under the hypnotic influence of his own flow of talk. 

By repudiating the help of pioneer books several 
dangers are avoided. One starts unhumpered by initial 
prejudices or actual errors, for the sight of the printed 
page, when it precedes first-hand knowledge, exercises 
4 sublile influence on the mind which it requires some 
effort to discount; and the printed page is frequently 
incorrect, especially in regard to the representation of 
sounds. ‘The investigator cannot hope to prevent the 
entry of error into his early work, but thése errors then 
are his own, unsupported by extraneous authority, and so 
more amenable to subsequent correction. 

At a later stage a study of the books may be turned to 
excellent account, for it affords a check on one’s own 
work and suggests points which have escaped one's 
attention, 

Having given an idea of the general lines on which 
I have worked at Shina, I have only to add that the 
present article is the outcome of a re-examination of my 
material from the point of view of phonetics. The 
examination has been both extensive and detailed, but 
the seheme of sounds now given is based essentially on 
the speech of one man, the above-mentioned Sarfaråz 
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(hereafter SE”). Some account has indeed been taken 
of variants within the Gilgit dialect, but where this is 
not explicitly stated all sounds given are to be attributed 
to this one source. 

I want to make it clear that no claim of universality 
is made for the following statement, even within the 
limited sphere of the “Gilgit dialect". I would further 
state, to avoid all chance of misunderstanding, that 
phone;ics are nob my hobby. I regard them as an 
unmitigated but inevitable nuisance. 

Readers happier and more skilled than myself I would 
beg not to allow themselves to be irritated by the 
dogmatism and indecision between which a tyro is prone 
to oscillate. 

Since writing the above I have gone throug): the whole 
of the draft of this article with Gushpür Shah Rais Khin 
(&. , eldest surviving son of the late ‘Ali Dad Khan, 
Raja of Gilgit. He is & man of intelligence and some 
education, and, as the most prominent member of the 
ruling family of Gilgit, his diction may be regarded as 
an unimpeachable standard. 

I append a note at the end of the article stating the 
chief results of this re-examination based on his speech 
and help, and it will suffice here to mention that in every 
case I was confirmed in the conclusions I had already 
arrived ab and recorded. Further, Shah Råis's pro- 
nunciation is extraordinarily similar to Sarfaraz's, which 
is evidence that I was well advised in the choice of my 
first and chief informant. 

For the present article I have adopted the symbols 
favoured by the International Phonetie Association— 
with hesitation and reluctance, for the human being 
elinga to his accustomed symbolism, while his typewriter 
is a slave to the letter. A few deviations from the LP.A. 
system, as in the use of 6, j, y, and å, will be remarked, 
but they are sufficiently explained in the course of the 


when it is ut 
It also ten | to appear before 


oub this 
pronounce 


shortest and 


PHONE 
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T. r Approximately the vowel sound of pin. It 


frequently teg 


ressed, 


It may als» 
I have not attempted to d 


Note Si, d es nob apy 


Examples - 

nilo 

kimo 

tiki 

tilen 

Gino.iki 

ivi: 
E'inimisis | g'inimreis 
inito | miáto 
né | nuå 
ugaitak 
1åpiit 

find 

bem 

-oki or -o.1kr 


Win e OF E 


Ordinnrily 
iis normally i. 

1 to possess this 1 sound ; his 
blest i's all appear fo be of the i quality. 


^1 the short of the last sound i, especially 


å ond s. 


ing aish 1 from i. through- 


i in the text is to be 


blue, green 

blick 

bread 

saddle 

to cut 

put down 

I was taking (fem.) 
good 

is not 

round about 
lucerne 

on the head 

he ia, ete. 

the infinitive suffix 


8. e, e. Approximately the French é as in dé, etc. 
The sound may be long or short, When long, however, 
or stressed, it tends to become diphthongal 

el, el, eo 


as in dei he will give. 


It is most often final; I have few 


examples of it used medially or initially. 

oke:åi slope up may be mentioned. 
9. e, & Approximately the French å as in pére (pg). 
It may be decidedly long as in 

leil known, opposed to lel blood 


6e key 3 


n be! woman 


PHONETICS OF THE GILGIT DIALECT OF SHINA 9 


Examples— 
EBE of him, ete. 
deing thon givest (fem.) 

It is frequently ditlieult, however, to determine whether 
a vowel is e or, which probably means that there is a 
common vowel lying between these two. But I think 
there is also actual interchange, 

10. ææ. Approximately the vowel sound of the English 
cat. With SE. at any rate this is a rare, if not doubtful 
sound. It may be heard in 

mé eye 
and its derivatives, and sometimes in 
mænyo hip (otherwise mapyo) 
and ætuuni hole 

11. a The“ mixed" vowel sound of ein English water. 
It is au indeterminate sound, usually occurring in un- 
stressed syllables, and replacing a especially before r. 
Examples— 


Ana these 
Gvienen they place 
herum I shall take away 


paforum T shall show 
12. . LP.A.a. Approximately the sound of ain English 
father. It may be short, long, or ultra-long, When short 
and uustressed ib is apt to degenerate into a, or else it is 
developed from å when stressed. 


Ezumples— 
short parujoiki (or par-) (o hear 
maro.iki —(ormar-) to kill 
pagum (or paå-) I see 
lonz jare brothera 
éa:kur young man 
ma:lo futher 
ultra-long here 
pily 
hot 
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the feminine forms of 
éuno amall 
yulo diferent 

where the original u is modilied by the following i čini is 
also heard. 

With Sf. the modification, if it occurs, is slight and 
negligible, 

Dirirrnmoos 
20. The principal diphthongs in Shina are ai, ao, and au. 
In addition to these, the long vowels 
aD e £o x 
tend to develop into various diphthongs such as 
aA £l, & Qi, 9:4, 0:9 

while i: occasionally gives i1, ie. 

Some persons pronounce oi for Å. . ‘This sound 
approximates to the diphthong in the English boycott. 

This diphthongal sound does not occur in the Infinitive 
ending -toniki in which the o: and the rare kept distinct, 

91. ai LPA. ei. Approximately the vowel sound in 
English fly. Finally it tends to develop into aii (An 
occasional variant is 
ai as in Scots tight.) 


Examples— 
mouth 
they (nom. plur. of o) 
such 
both 
to burn (vb, trans.) 
bind 
n gaii sky 
mudai(i) girl 
lai.ik b. to be obtained, procurable 
22, ao. LP V ao. E doubt if this sound occurs except 
finally, and åt i questionable if it is not generally to 
istinet vowels 
1.0, 8.0, 


be regarded ag two 
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Examples— 
baéa:o 
Qao t. 
ispao, ispa:o 


tango, tana:o 


tsirao 
Perhaps also in 
taote 


kind of trap 
to milk 

sweet 

bridge 

braid of choga 
razor 


skin foot-bandages 


23. au. LP.A. au, approximating to the vowel sound 
of English how. It occurs medially and is usually 


followed by w+a vowel. 
Examples— 
initial ausat 
medial jauwo 


sat 


på jauuwe 


neuwo 
fem. nai.i 
sauwi 


final ba:u 
pl. bawi 
dau 
nau, ngu 


sauwe || sewe pl. 


Finally, it tends to a:u. 


superior 
brother's son 


new 
sister's daughter 
bridges 

thing 


fatly meat 
nine 


Examples of Diphthougs developed from Single Vowela 


aa raisti 
d sà:sti 
ran 


ci, ete. l 
£l, ete. te:onen 
ten (ten) 
do:n 
ko:er 


il etc. diz 


night 

with 

he says 

torch wood 
they do 

now 

we shall give 
virgin 
spleen 

he went 


pit 
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The “back” vowels in Shina are o, t, and v and the back 
position of k occurs chiefly in association with them. 
There is also, I think, an å which is produced further 
back than the a of the English bu£ (is not the A of the 
English guglet more back than that of but 7), which may 
be added to the back vowels mentioned above. 

a. The following are words in which I diagnose the k 
as being “ back” :— 


inguiry 
crooked 
thorn 
ko:t fort 
kuiro strong 
kuka choga 
bukak a kind of bean (the frst k) 
muk face 
tok mud (on road) 


tuk tuk t. to peck 
The following are less certain :— 


kaéo bad 

kaéun carrot 

kan hill, pass 

kai.a:s cotion 

bulka farrier'a hammer 
dacki loins 


b. The opposite extreme is found where k is 
accompanied by one of the “ front” vowels i, 1, £, as in 


kil ibex 
kr below 
ki:no black 
Aki: self 

jek what? 
liki:gas I wrote 
mike urine 
gik flank 
tiki bread 


© 
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In these words the position of the k is, I think, somewhat 
advanced, but from repeated examination I have come to 
the conclusion that the k's are not really palatal. In n few 
words a glide i or y is sometimes inserted between the k 
and the following [ront vowel, and at first I assumed that 
in these the k was necessarily palatal, but this, I now 
think, is not the fact; the i, y, is in fact å glide between 
the relatively back X and the front i, & ete. 

Examples are : 


ke or kle why 
km kym, kyen (SÉ) why not? 
ken kyen time 


Perhaps the vowel tends to produce n preceding y for 
no easily explainable reason, for I have noticed it in 


jrek || jek what? 
also kio, kyo how? 
and pyó:lo- shoulder blade 


The development of a y sound before u is referred to in 
$ 17 above. 

My general conclusion is that while k in Shina varies 
within certain limits, as it does in English, these 1 8 are 
not so far apart ns to require the use of different symbols. 

27. t. In Shinatis normally alveolar, When, however, 
it occurs initially, immediately followed by r, as try it 
appears to be more or less dental. 


Exumples of tr-: 


trae ruined building 
tra:m copper 

trak t. to tear 

tran t. to five (a gun) 
tran half 

tri:k dirty 


tro:g b. to burst (of a bud) 


As in the ense ol k, the place of production is, I think, 
JRAS. JANUARY 1924. 4 
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30. d. Thu 
for any special > 

Final d iseh existent or rare in Shina. 

There is a d which is produced slightly further back 
than the norm} d. 1t corresponds to pastealveolar t. I 
think I ean d> a slight diference, but it is not of 
practical sig oe. 

The follow 


vul Shing d is alveolar and does not call 


marked d, may be cited on the authority 


of SE.:— 

da: t. to take up on the shoulders 
bni, da: fero.iki to overturn 

daday teeth-chattering 

dadar tumbled mass of boulders 
but, dadar b. to shiver 

dam be wa: come along all together 
but, du dam twice 


loins, waiat 
hard, smooth ground 
hole in the ground 
duk b., dok b. io meet 
but, do:k gum 
duku:ri hut, shelter 

Apart from this d, a decided cerebral d exists. See 
below, $ 69. 

31. b. Shina b calla for no special remark. As has 
already been stated, it is doubtful if b occurs finally, while 
medially it occurs but sparingly in native Shina worda. 

Medially it sometimes alternates with w, v. 

Eg. bate (SE) slack, lazy 
Abate: || awate:! alackness 
årbo.rki ||érvoinki (SE) to place 

Examples of b: 


initial bali string 
bano.iki to put on (clothes) 
bil£n anedicine, gunpowder 


bo:la (head of) polo stich 
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medial — babalå b. to flout 


bubu:lo lukewarm 
dabo:n master 
dubo.iki to be unable 
gabun bottom 


Medial m in loan-words is linble to be converted ipto 
, but this is not considered correct : 
Eg. guba:n || guma:n auspicion, belief 
ef. the obviously earlier borrowing 
laban skirt which may be referred to P. 
da:man, and again cf. Afy. laman. 


FRICATIVES 
Voiceless. 

32, x. The voiceless guttural spirant as in Scols loch. 
This sound does not appear to be native to Shing. 

Doubtful instances are: 

xalawo.iki to make dough into balls 
moyia:n verandah 

In the former, however, x tends to pass into h; thus 
halawomvs, and in the latter ib alternates with k mokbia:n, 
It is possible that both words are of foreign origin : 

muyis:n may be equated with Khowår moywen, 

In loan-words y is frequently retained, as the Shina- 
speaker is capable of pronouncing it, but generally it is 
transmuted into k. Some allege that there is n difference 
. between E, ex x, and ordinary k, but I doubt it. 
Examples— 

akun | a:yun akhund, mulla 
letler 
thought, intention 


murderer” 


io Like, approve 
happy 
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SIBILANTS 

37. Voiceless å in Shina is alveolar. 

Voiceless å is palatal. ‘There is also a cerebral § The 
two sounds are discussed further on, §§ 59-62. 

Voiced z is tlie voiced equivalent of s. 

Voiced å is similarly the voiced equivalent of $. It is 
used by some to replace j (dz), ov as an alternative to it. 
Other speakers, including Sf., do not use this reduced 
sound at all, but always the full j (dž). 

There is also a cerebral $, to which the same remarks 
apply. It corresponds to the cerebral j (df). ‘These 
sounds are discussed fully further on, $$ 66-8. 

Here it is only necessary to note a few points regarding 
sand z. 

Final s is sometimes found corresponding to medial z. 

mos meat loentive mo:zer 

ma month nom. pl. ma:zi 

bas — hult for the night gen. bezei pl. bai 

On the other hand, z may occur finally as in 

dez (nol de:s) duy — pl. dezi 
diiz pit 
and in loan-worf ; whiles may be retained medially as in 
di open country loc. daser 
giyus — widow pl. giyusi 
tis fale på. tise 

From this it seems legitimate to draw the conclusion 
that in the mess v: pe of word the z is the essential sound. 
For the unvoicing of other voiced sounds when final see 
§§ 28,2 


Nisars 
n sound in Shina appears to be 
lt cecurs in all situations—initial, 


38. n. The 
alveolar ns in |: 
medial, final. 

In the searc! 


cerebral n's 1 sometimes think I have 
noticed a peculiarity, not of the nature of cerebralism, 
and have come to the conclusion that it is in most 
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circumstances the result of the speaker's endeavouring to 
make the sound clear. To produce the required emphasis 
a stronger current of air than usual is driven down the 
nasal passage and is apt to be continued when the 
n-closure is relaxed. 

It is possible also that n is sometimes post-alveolar. 

39. y. Guttural y is common. It does not occur 
initially. Medially it usually stands between vowels ; but 
in a few enses it is immediately followed by g, occasionally 
by k, and at least once by s It occurs principally as a 
final. 

It is sometimes difficult to say whether there is a full 9 
or only a nasalization, of a guttural character, of a vowel. 

Medial y is frequently produced by the addition of an 
inflectional suffix to a word ending in y. 


Examples— 
Medial (original) a:8inaiyo auddenly 
bagout loophole 
éanul tripod 
dunhare tel a kind of oil 
jiga:t . stone shoot on a hill 
kanar sword 
lagi:duk something that hus 
happened, is pust 
kayali chuin 
åuno voice 


Followed by a consonant 
a:pgor (L.W.) blacksmith 


ANga:ro Tuesday 
bransa shed, shelter-hul I 
Panke advantage, benefit 


kunkuro:éo cock 
(perhaps kökvro:éo) 
lagger permanent practice of 
giving food as alms 


po:nko Jootatep, step 
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° kā: crow 

ko:ð instep 

papa.ö thin wafer-like bread 

po:.1 jive 

saiyd: Jlowr (for journey) 
In such words as 

a mountain 

kå:kas chickor 

Ex female 

sü:óo alraight, true 


the character of the nasulization appears te me to be 
affected by the quality of the succeeding consonant, and in 
the last two of them quoted I originally wrote a full nasal. 


LATERAL 


42. L The ordinary lin Shina does not seem to differ 
essentially from the average English I, that is to say, it is 
alveolar and unilateral and probably varies between li and 
I» (vide “ Pronunciation of English”, Daniel Jones, 1914). 


Ezamples— 
Initial la:o much, very 
lel blood 
liko:.iki lo write 
lo:ko awift, quickly 
Medial dide bark of tree 
futi:lo it broke 
mest, lair 
young (of animal) 
vold 
Final kid 
ibex 
buttermilk 
ng bride's party 


I originally noted what I thought was a peculiar Lin the 
speech of certain *Punyålis” (Pa:ye:i) and others. It 


© 


PHONETICS OF THE GILGIT DIALECT Ot SHINA 29 


seemed especially marked in the Imperfect of the verb to 
de, asol, ctc. 

At first I diagnosed it as bilateral. I have failed, how- 
ever, to detect any difference in Sf.'s speech between ti 
other suspected l's, aud the ordinary 1, l on further 
study of Punyali speech I find the difference, if any, slight. 

The 1 in question may with some people be bilateral; it 
is not voiceless. 

Words which I have at one time or another stigmatized 
as having a peculiar 1 nre: 


asul, ete. 

mu:laii girl 

muzul pestle 
fumilun he is tired 
tanu:lo thin 


Å Ina few words 1 seems to be associated with an i or y 
sound. Inm not certain whether this adventitious sound 
is to be regarded as appertaining to the I or to the vowel 

losle,lo3lyo red 

loiti smull-pox 

minelYu:o beautiful 
(fem. mineli:li, mineli) 


RoLLED 

43. r. The normal r in Shina is, I think, post-alveolar, 
and is trilled. The trill is not always very marked, but it 
is distinctly perceptible 

(1) When a word is earefully and slowly pronounced. 

(2) When it is final. 

(3) When it occurs initially in the combination tr-, 
which is more or less dental, 


Examples— 
Initial ra: raju, chief 
rAto.iki to prevent, stop 
ril brass 


TO, re he, she 
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to proceed, walk, move 
mill 
kandmidl 
amall irrigation channel 
reason 
equal, suitable 
in front 
an interjection, “look here 1" 
barley 
twins 
winter 
miller 
separate, different 
liver (?) 
moon 
puir 
yoke-strap 
yupo:iki to compose (a quarrel) 
Medial bi:yal earthquake 
buyet representation, petition 
to weave, plait 
bu:yumus I weave 
bu.i:gas I wove 
bu:yero:.iki to have (something) woven 
go:yel cow-house 
Båyore cow-dung 
haiyo:n sign, token, present 
oyAno hungry 5 
saiyà: flour (for journey) 
uberyd have 
yayo:.iki | yaiyo:iki fo proceed 
yaiyumus I shall go 
yaiyet you will go 
(i) yaiyen they will go 


[ 
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BREATHING 


49. The Shina h is similar to the English " breathed 
glottal fricative ” h. 

It occurs initially. I know no certain example of its 
occurring medially in a true Shina word, and even in loan- 
words it tends to disappear, It may perhaps occur 
finally in a reduced form in a word like 

ajh mouth 


or with a voiceless plosive 
eg. hath hand 
but in neither case is it of serious practical import. 
It is occasionally prefixed by some spenkers, in the 
Cockney fashion, to words beginning with a vowel : 


haga: for Aga:r fire 
hofe:yó beside uje:yó hare 
Examples of h: 

hai t. to run 

hai(y)a t. to play 

halwo:.iki to pacify, quiet 

hat hand 

hin snow 

hé, hii breath, sigh 

ho: t. to call (to) 

hui field terrace 

hyu:o || hi:wo heart 

Medial (all loan-words): 

meharba:ni kindness, present (from 
a superior) 

mahar marriage gi/t(given by 
bridegroom to the 
bride) 

siher magic 

mehnatgar bondsman 
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el devil ess tee 
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ph may perhaps be presumed to have been the original 
sound, and the spirants to be derivates from it which have 
not yet won universal neceptance, Compare the ph in 
Hindustani, whieh is generally pronounced f in N.W. 
India, though I do not remember to have met any 
grammar which whuits this fact, 

Was not ph recorded in various dialects of Old High 
German before the pf arising in the so-called * Second 
Sound-Shift " (from West Germanic p in certain positions) 
eventually established itself ? 

55. This sound, or series of sounds, appears not to 
occur finally, ab least in any fricative form, while it is rare 
or doubtful in a mesial position. This supports the theory 
of its being a variant of ph or p. (The High German pf 
arose only when initial in word or syllable.) 

A few instances of medial pure £have already been given, 
8 33, above. 

‘The Pf sound is very common initially : 

Examples. (In all cases the PE may be reduced to f. 
Cases where ph has been recorded are noted in parentheses.) 


Initial Pfa:l t. (a to throw 
Pfak to open 
Pfal b. (p) fo mount 
Piai b to be finished 
Pfat i io leave, let 
Pfataka bald 
Pfatu «fter, efterwards 
Maio: iki to tear (verb trans.) 
Pfero..iki (på) to turn round (vb. bra.) 
Piiti:k vexed 
Pfonar (på) flower 
Pfurgo (p?) Jeuther 
Pfuto;iki to break (verb trans.) 


Medial damrtus | damfus eudgel 
Pfapor | PfaPfor|| Pfafor b. to spin round 
(the Medial sound is elusive) 
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Pfu:pul || Pfu:pal front part of head 
seem more correct than Pfu:ful. 
I have recorded 
pipi, phizpi, Pfi:pi, fifi father's sister 
Hindi, phu:phi 


CenEnRALS 


56. Having cleared the ground by the consideration of 
the other sounds of the language, we may now burn to the 
vexed question of Cerebrals. 

First, I will state the definition of “ Cerebral” to which 
I am wor Much perplexity and factitious dis- 
agreement is produced by a lack of precision in defining 
the exact menning of technical terms used. 

To ensure that the angels may be on my side, I will 
quote the definition given by Mr. Noél-Armiicld, which I 
believe has the authority and blessing of the International 
Phonetic Association. lt runs as follows :— 

* Å class of tongue-tip consonants . . . is that which is 
produced with the tip of the tongue somewhat curled back 
80 as to come in contact with the highest part of the roof 
of the mouth, that is somewhere about the junction of the 
hard and soft palates . . . Indian grammarians class these 
consonants as Cerebrals. The name for them in the 
terminology of Phonetics is retraflex or cacuminal." 
(" General Phonetics” by G. Noél-Armficld, Heller, 1915, 
pp. 98-100.) 

Further on, in his instruetions for producing the 
Cerebrals, Mr. Noël- Armfield says: " The tip (of the tongue) 
must be pressed firmly against the highest part of the roof 
(of the mouth) to form the obstruction, and kept in this 
position for the grenter part (se. of the ?) stop. It then 
glides rapidly along the hard palate till it reaches the gum 
ridge, whence it falls as it were by its own weight on the 
floor of the mouth with a kind of flap.” 

57. I shall now proceed to state briefly the conclusions 
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E in Wakhi, the Iranian language of Wakhan, and reserve å ae 
fuller discussion for the end of this section. fo B. šwa good, better; yes B. gulto (?) twig, shoot 
59. å fon B. åan — cure åo:to throat 
‘This sound in its more pronounced forms is a strongly- fu: dog to smell 
! marked cerebral and is then readily distinguishable from $u:lo B, šu:li muzzle of gun to whistle 
the typical & But Nature does not favour hard and fast šw.o boy to whistle 
classification in Phonetics any more than she does in the Éu.oziki to dry (vb, trs.) 
natural sciences, Botany and Zoology, and intermediate fugwlo B. — friend 
forms are found which it is difficult to refer definitely fumidunus — [am tired 
either to the š or Lo the $ category. &uéo:.iki to become dry 
In more than oue instance I have transferred a sound ppe. åu:ko B. dry 
from one to the other and then back again. åuti corner | 
dig head may be adopted as the extreme type word for å, Medial 
while éaior father-in-law and dii place will serve as Ala:o B. — weak, thin í tear 
types of å. Aåpo (aápo) horse 
Exumples— B. yafap magpie 
j Initial , Aåto:m groom kisi B. line 
' L i to play (musical mage voice 
fa: green vegetables ķā: B. ga: respiration (f) instrament) 
å åa:ko arm ja siz to rest slope up, ascent 
il, šya:l — wolf jaiko noose, loop (7) D. to approve ear of corn 
$a:ru:ka autumn fal Sever aristocrat debtor 
ak (L.W.) doubt šalu B. torch-wood . to plunder 
(unprepared) 
100 fak B. fo full sluice 
power, strength — ak nape of neck ; 
white gako:n d. to tie in a bow J it lucerne 
father-in-law $orun kind of henna (?) broken 
big game (ibex, to hide (vb. 
ele.) blind intrs.) 
šaro autumn horn man, * vir" 
ålte:lo generous Shin to go out (of fire) 
$idalo cold fin'a Shina wind 
i forearm to strike 
dais round three to afis guest 


sides of room to see 


